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CrarTiO MPUCBSIYEHO JOCIIIKECHHIO SIBUIA CKOPOUYEHHS JEKCUYHUX OAMHUIL B TEPMAaHCHKUX MOBax. AOpeBi-
allisl € HACTUIbKH MOIIUPEHUM CIOCOOOM CIOBOTBOPEHHS Y I€pPMAHCBHKHX MOBAX, IO YYCHUMH PO3POOISIOTHCS
CIELliaJIbHI CIIOBHUKH, B SIKUX 310paHO abpeBiaTypu Ta MOAAHO iX TIyMaueHHs. Y poOOTi MPOaHaNi30BaHO K BUHHU-
KaloTbh, (PYHKIIOHYIOTb 1 €BOJIOIIIOHYIOTh a0peBiaTypH B aHIMIIMCHKIN Ta HiIMEIbKill MOBaX. Y IOCIiIXKEHHI po3IIs-
JIAIOTHCS JITHTBICTUYHI MEXaHI3MHU Ta COLIOKYIBTYPHI YNUHHHUKH, K1 KEPYIOTh IPOI[ECAMU CKOPOUCHHS B aHIVIiHChKiN
Ta HIMELbKi MOBax. BcTaHoBIIEHO, 110 abpeBiaTypu BUKOPUCTOBYIOTECS Y BCIX cepax JIFOICHKOI AisTIBHOCTL. Y
PpOOOTI BHOKPEMIIEHO TaKi BUAM JIEKCHYHUX CKOPOUCHb: abpeBiaTypu (CKOPOUEHI COBa 3 Hepiuux jgirep (abo 3
1HIIMX YaCTUH) CKJIAJHOTO CIIOBOCIIONYYEHHs), yCiueHHs (CKOPOUYEHHS JIOBIOro CJIOBa, 30epiraroui HOoro OCHOBHE
3HAUCHHs), Ta KOHTaMiHalii (MO€AHAHHS YaCTHH JBOX CJiB, 00 YTBOPUTH HOBHH TepMiH). AOpeBiaTypu MoAi-
JISIFOTBCS. HA AKPOHIMH, SIKi YTBOPIOIOTHCS 3 TMEPIINX JITEp CJIOBA UM CIIOBOCIOJIYYCHHS 1 BUMOBIISIOTHCS SIK OJTHE
CJIOBO; Ta abpeBiawii, ki BUMOBIISIOTBCA SIK OKpEMi JITepU. Y TOCTIIKEHHI TaKOX PO3IVISIHYTO BIUIUB LU(POBOT
KoMyHiKamii Ta ro6amni3anii Ha pO3BUTOK CKOPOUEHb B 000X MOBaX. BcTaHOBIIEHO, 1110 pO3BUTOK IHTEpHET-KOMY-
HiKaMii cripusie 4acTioMy BUKOPUCTAHHIO a0peBiaTyp, aJpke iX TBOPCHHS 3aCHOBaHE HA MPUHIUII JIIHTBICTHYHOT
ekoHoMii. BusiBeHo, 1o aHmiificbka i HiMellbka MOBU HEPIAKO 3aM03UUyIOTh a0peBiaTypu OJHA B OTHOI. Y CTarTi
BHOKPEMJICHO Ta MPOUTIOCTPOBAHO MPUKIIAJaMU OCHOBHI I'PYIIH CKOPOYCHb y HIMELbKiif MOBi, a caMe: MOLIMPEHi
3arajbHi CKOPOUEHHS; CKOPOUEHHS, II0 CTOCYIOTHCSI HIMELBKOTO MOBO3HABCTBA; reorpadiduHi CKOPOUCHHS; CKOPO-
YeHHS 31 cep penirii Ta icTopii; CKOpoueHHS 3 Pi3HUX rayry3ei HayKH; CKOPOUCHHS, IPUTAMaHHI H 1HIIINM MOBaM.
Cepen roJIOBHUX IIepeBar BXUBAHHSA adpeBiaTyp y CTaTTi BUOKPEMIICHO HACTYIIHI: €KOHOMIS 4acy Ta MicCIsl B yCHIH
1 MUCHMOBIHM KOMyHiKallii BiIMOBIHO; CIPUSHHS CTAHIAPTH3aLlii TEPMIHONOTIT 3aBISIKH YHUKHEHHIO JIOBI'HX Tep-
MiHiB i (ppa3; 3a06e3MeueHHs YiTKOTO 1 TOYHOTO CIIKYBAaHHS; MOJETTIEHHS TOBTOPEHHS 9aCTO BUKOPUCTOBYBAHUX
TEpMiHiB.

Kiro4oBi cjioBa: coBoTBip, adpeBiaTypH, KOMYHIKallisl, JEKCHYHI OXUHMIL.

The article is devoted to the study of the phenomenon of reduction of lexical units in Germanic languages.
Abbreviation is such a common way of word formation in Germanic languages that scientists are developing
special dictionaries that collect abbreviations and provide their interpretations. The paper analyzes how
abbreviations appear, function, and evolve in English and German. The study examines linguistic mechanisms
and sociocultural factors that influence the processes of reduction of lexical units in English and German. It is
established that abbreviations are used in all spheres of human activity. The following types of reduction of
lexical units have been identified in the paper: abbreviations (abbreviated words created from the first letters (or
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from other parts) of a complex word combination), truncation (abbreviation of a long word while preserving its
main meaning), and contamination (combination of parts of two words to form a new term). Abbreviations are
divided into those that are formed from the first letters of a word or phrase and are pronounced as one word;
and those that are pronounced as separate letters. The impact of digital communication and globalization on the
development of abbreviations in both languages have also been examined. It has been found that the development
of Internet communication contributes to the more frequent use of abbreviations, because their creation is based
on the principle of linguistic economy. It has been found out that English and German often borrow abbreviations
from each other. The main groups of abbreviations in the German language have been identified and illustrated
in the article, namely: common general abbreviations; abbreviations related to German linguistics; geographical
abbreviations; abbreviations from the fields of religion and history; abbreviations from various branches
of science; abbreviations inherent in other languages. The following advantages of using abbreviations have
been highlighted in the article, namely: saving time and space in oral and written communication; promoting
standardization of terminology by avoiding long terms and phrases; ensuring clear and precise communication;
facilitating the repetition of frequently used terms.
Key words: word formation, abbreviations, communication, lexical units.

IlocranoBka npodaemu. CIOBOTBIp € BUPIIIATHHUM aCIIEKTOM MOBHOT €BOJIOIIIT, IO J103BOJISE
MOBaM aJanTyBaTUCS A0 MIHJIUBUX MOTPeO criyikyBaHHs. Cepell pi3HOMaHITHUX MTPOIIECiB CIIOBOTBO-
pPEHHS 3HAYHYy POJIb Y Cy4YacHIH JIHTBICTHYHIN AMHAMIII Bigirpae abpesiailis. AOpeBiallis € IUPOKO
BKHUBAHUM 1 IPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHSI B '€pPMaHCHKMX MOBaX, 30KpeMa B aHIUIIii-
CBbKIH Ta HIMELLKII.

AHami3 ocTaHHiX gocaigxeHb i myOmikamiii. [TosiBa OGUIBIIOT KUTBKOCTI CKOPOYCHHMX JICKCHY-
HUX OJWHUIIL BiJKPUBAE IMUPOKUNA TIPOCTIP IS JOCTITHUIBKOI AisibHOCTI. OCTaHH1 TOCTiHKEHHS
MIIKPECIUIIN 3pOCTa0Uy POJb adpeBiaTyp sSK B aHIIIMCHKIN, TaK 1 B HIMEIBKIA MOBax, 0COOIMBO
B 1IM(ppoBiii KOMYHIKaIlii, HAyKOBOMY IMCKYpCi Ta koproparuBHii MoBi. JI. Jleauctok Ta H. /laninosa
JOCITIKyBaau abpesiarlito cydacHoi anriiicekoi MoBH [1]; C. Kiitko Ta O. JIyraHtok BuB4aiu adpe-
BiaIlilo y CydYacHii HIMEIIbKOMOBHIiH BipTyanbHii KomyHikanii [2]; O. Xutpens Ta 1. Kapamumena
3MIMCHUIN 31CTaBHUIN aHaJi3 abpeBialliid B aHIIIHCHKiN Ta YKpaiHChKIM MOBax Ha Marepiaji myomika-
i MbkHapogHuXx opranizariii [3]; B. 1. [1aBmtok crymitoBana 0coOIMBOCTI BKMBAHHS aHTIIIHCHKUX
abpesiatyp ramysi ocBitu [4]; C. HpyxOsk po3risgana CTPYKTYpHUN Ta TEPEKIaaalbKUi aclieKTH
aOpesiallii B cy4acHii HIMEIbKil ekoHOMIuHiH TepMminoorii [5]; I. M. Kanunoscbka Ta M. M. Tlpo-
MK BUBYAJIM abpeBiarlito Sk mposiB MOBHOI ekoHoMmii [6]; JI. KpicTan po3risaaB comiomiHTBICTHYHI
HACJIKHA IAPOKOTO BUKOpHUCTaHHs abpesiatyp [7]; B. 1. Kynsuunpkuii mocnimkyBaB abpeBiaTypu
B paMKax BUBYEHHS 0COOIMBOCTEH CIIOBOTBOPEHHS HIMEIbKOT MOBH [8; 9].

TexHomoriuHMiA porpec 1 robdanizallis TaKoK MPU3BEIH 0 301TBIIICHHS BUKOPUCTAaHHS abpeBia-
Typ B 000x MoBax. JlocmikeHHs [HTepHET-TIHTBICTHKH MIIKPECIIOI0TH TMHAMIYHY PUPOTY aOpeBi-
aTyp B OHJIAWH-TUCKYPCi, 1e €(EKTUBHICTD 1 MBHUKICTH KOMYHIKAIIT KEPYIOTh TX €BOJOIIIEIO.

Merta cTaTTi — 10CTIAUTH 0COOIMBOCTI YTBOPCHHSI, BXKMBAaHHS Ta (PyHKI[IOHYBaHHsS aOpeBiaTyp
B QHIVIOMOBHOMY Ta HIMEIIbKOMOBHOMY CEpPEIOBHIII.

Bukiaa ocHoBHOro Marepiasy. AOpeBialiisi — OJ{uH 13 TPOAYKTUBHUX CITOCOOIB CIOBOTBOPY, IKUH
HaOyB mommpeHHs y XX cromtri. TepmiH «aOpeiaris» BiJ jaT. «abbreviation» («CKOPOUYSHHS»)
03HAYa€ CKOPOUYYBaHHS CIIiB 1 CJIOBOCHONYUY€Hb, YHACTIOK SIKOTO YTBOPIOIOTHCS CJIOBA, K1 HAa3MUBa-
10Thes abpeiarypamu [10]. Lle crocyeTbest ycix MOB 3arajoM Ta aHTITIHCHKOI i HIMEIIBKOI 30Kpema,
SIK1 TIOCTIMHO BUKOPUCTOBYIOTH a0peBiaTypu AJisl PO3LIMPEHHS CBOTO CIOBHUKOBOTO 3ariacy.

Ha cyuacHomy erarti po3BUTKY aHIITIMCHKOI Ta HIMEIIPKOI MOB KIJIBKICTh CKOPOUYEHB 301IbIITYE€THCS
Ta PO3POOIISIFOTHCS CIelialbHI CIIOBHUKH, B SIKUX 310paHi aOpeBiaTypH Ta MOJAETHCS X TIyMadeHHS.
AOpeBiaTypu BUKOPUCTOBYIOThCS ¥ BCIX cpepax JIOACHKOI MisUTBHOCTI: HayIll, JITEpaTypi, TOKyMEH-
TO3HABCTBI, JIUIOBIH YCHIN Ta MUCbMOBIM KOMYHIKaIlil, Ha3Bax 3aKJIaJiiB OCBITH, MapKaxX aBTOMOO1JIIB
toro. OgHaK, BApTO 3ayBaXKUTH, 110 caMe B XyJAOXKHIHN JiTeparypi abpeBiaTypu BXKUBAIOTHCS MOPIB-
HSHO piziko. BiaTak, mosiBa OUIBIIOT KITBKOCTI CKOPOUEHUX JICKCUYHUX OJIMHUIIb BIIKPUBAE IITUPOKHUI
MPOCTIP JJIs1 AOCIIITHUILIBKOI JTisSTTEHOCTI.
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CkopodeHHs CIiB IIOJHS HaOyBa€ BCe OUIBIIOrO MOIIMPEHHS, a BIATAK 301IbIIY€ETHCS KUIBKICTh
abpesiaryp. T. M. HikonaeBa BHOKpeMITIOE TaKi BUAM JIEKCUYHUX CKOPOYEHB: a0peBiaTypH, yCIUeHHs
Ta koHTaminaii [11, c. 107].

AOpeBiaTypu — I1e CKOpPOUYEHI CJIOBa 3 HepIIuX Jitep (a0 3 1HIIMX YaCTUH) CKIAJHOTO CJIOBO-
CTIOJIy4€HHSI, SIKi CBOEIO YEPTOI0 MOAUISIOTHCS HA aKPOHIMH Ta abpeBiallii. AKpOHIMU yTBOPIOIOTHCS
3 MEPIINX JITEP CI0BA YU CIOBOCIOIYUYCHHS 1 BUMOBJISIFOTBCS SIK CIIOBA, @ HE OKPEMI JIITepH, HalpH-
knag aurn. NATO (North Atlantic Treaty Organization) — ykp. «Opranizaiis [[iBHIYHOATIaHTHYHOTO
noroBopy»; HiM. TUV (Technischer Uberwachungsverein) — ykp. «Acouianis Texuiunoro Harmsay».
AOpesialii, Ha BiIMIHY BiJl aKpOHIMiB, BUMOBIISIIOTECS SIK OKpeMi JiTepH 1 3ae0uibiioro (ane He
3aBXKM) CKJIAMAIOThCS 3 MPUTONOCHUX, Hanpuknan anrn. FBI (Federal Bureau of Investigation) —
ykp. «PenepanpHe O0po po3ciinyBaHby»; HiM. BMW (Bayerische Motoren Werke) — yxp. «basap-
CBbKi aBTOMOO1JIbHI 3aBOAM». Y HiMEIbKiii MOBI abpeBiallii 3yCTpi4aroThCs YacTille y TEXHIYHOMY Ta
OIOPOKPATUYHOMY KOHTEKCTI.

VYciueHHs nepegdadae CKOPOYCHHS JOBIIOTO CJIOBA, 30epirarodu HOro OCHOBHE 3HAYCHHS, HAIPH-
KJIaJ1 aHII. info (Bix information) — ykp. «indopmauis» 1 lab (Bin laboratory) — ykp. «aaboparopis»,
HiM. Uni (Bix Universitdt) — ykp. «yHiBepcute 1 HiM. Kino (Bix Kinematograph) — yxp. «Kinemaro-
rpag». YcideHHs: B 000X MOBAxX 4YacTO BUHUKAIOTh Y HE(OPMaIbHOMY Ta PO3MOBHOMY CEPEIOBHILIL.

KonTtaminauii nmoeHytOTh YaCTHHU JBOX CJIB, I[00 YTBOPUTH HOBHUM TE€PMiH, HANIPHUKIIAJ AHII.
brunch (breakfast + lunch) — ykp. «Opanu» 1 aHri. smog (smoke + fog) — ykp. «cMor». Y HIMEIbKil
MOBI Taki KOHTaMiHaIlii, sk HiM. Jein (Ja + Nein), mo o3Ha4ae «Tax i Hi» 1 HiM. Denglisch (Deutsch
+ Englisch) — ykp. «HIMEIbKO-aHITiCbKa riOpHIHa MOBay UTIOCTPYIOTh Liei npouec. Kontaminarii
€ 0c00NMMBO €(eKTUBHUMHU y CTBOPEHHI HOBUX TEPMIHIB Ul HOBHX KYJIBTYPHHUX 1 TEXHOJOTTYHHX
SIBUII.

AOpeBiaTypH CIpOLIYIOTh CIUIKYBaHHS, 3SMEHIIYIOUN JOBXKHHY CJIOBA, ajie IPU LIbOMY 30epirarouu
fioro 3HaueHHs. Llell mpuHIMI JIHIBICTUYHOI €KOHOMII 0COOIMBO aKTyaJlbHUH Yy IIBHIKOIUTMHHUX
B3a€MOJIISIX, TAKUX SIK IIM(PPOBA KOMYHIKALlis Ta )KypHAIICTHKA.

Po3Butok InTepHETYy Ta MOOLIBHOTO 3B’ SI3KY 3HAYHO 301JIBIINB BUKOPUCTAHHS abpeBiaTyp. AHIIII-
ChbKa MOBa JIOMIHY€ B OHJIAH-IIPOCTOPI 13 TakuMu abpesiaTypamu, ik aHri. LOL (Laughing Out
Loud) — yxp. «cMmistucs ronocHo» i aurit. OMG (Oh My God) — yxp. «O, I'ocionn». Y HiMeubKiit
MOBI TaKOXX BUKOPHCTOBYIOThCSI TaKi abpeBiaTypu, sk, Hanpukiafa, HiM. LG (Liebe GriifSe) — ykp. «3
MIOBAroio».

BpaxoByroun rmo6anizauiiiHi mporecu, 00uaBi MOBU BCE YACTIIIE 3al103UUYIOTh 1 aJ[aNTyI0Th abpe-
BiaTypH OJIHA B OJHOI. AHINIMCHKI abpeBiaTypu 4acTO 1HTErPYyIOThCSA B HIMELBKY, OCOOIUBO B 0i3-
Hecl Ta TexHojorisx (Hanpuknan, [7, CEO, FAQ). | naBnaku, neski HiMelbKi abpeBiaTypH, sIK-0T AZ
(Arbeitszeit, mo o3Ha4a€e «poOOYi TOMUHMY»), YaC BiJ YacCy BKHMBAIOTHCS HOCISIMU aHIIIMCHKOL B CIIe-
MAJIbHUX KOHTEKCTAX.

Bapto 3ayBaxkuTH, 110 aHIIiHiCbKa MOBA 3aM03UYMIIa 0araTo JaTUHCHKUX abpeBiaTyp, ki QyHK-
IIOHYIOTh Y MOBI BXK€ JOBrUii yac. HalimommpeHinmMu Ha ChOTOTHIIITHIN IeHb BBAKAEMO TakKi: e.g.,
10 MOXOJMTH BiJ JATUHCHKOI (hpa3u «exempli gratia», sika TOCITIBHO MEPEKIANAETHCS K «HANpPH-
KIIaqy; etc., O TIOXOIUTH BiJl «et cetera», BUKOPUCTOBYBAJIOCS B AHIJIIHCHKIM MOBI 3 PaHHBOTO
CepeIHbOBIYYS 1 IEPEKIAIAETHCS SIK «TOIION.; I.€e., IO MOXOIUTH BiJl TATUHCHKOTO «id est» 1 03Hadae
«T00TO» 1 BUKOPUCTOBYETHCS B aHIVIIMCHKIA MOBI AJis GBI MOBHOTO MOSCHEHHS MOIEPEIHBOTO
TBepKEeHHs [12].

Jlesiki HiMeubki aOpeBiaTypH € IIMPOKO BIIOMHUMH, OCKUJIBKM Oararo OQiLiifHHX CKOpOYCHb
0a3yl0TbCsl HA MIKHApOIHUX YTofax, SIK-OT: BAJIOTU Ta OJUHMIII BUMiprOBaHHs. [HiI abpesiaTypu
HaJeXarh JI0 TEBHOI, NEPEBAKHO HAYKOBOI Tajy3i, 1 PIIKO 3yCTPIYarOThCs B MOBCAKAEHHIN MOBI.
VY HiMeUbKiii MOBI € MpaBHUja CKOPOYEHb, 110 0a3yIOThCs Ha 3arajbHUX JIOMOBJICEHOCTSX 1 MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATUCS B TEKCTaX. B HIMEIbKili MOBI CKOpPOYCHHS MOXKHA Kiacu(iKyBaTh 3a TaKHUMHU
rpynamu [13]:
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1. ITommpeHi 3aranabHi CKOPOUCHHS:

— usw. — und so weiter (i Tak mani)

— z. B. — zum Beispiel (nanpukmian)

— U. a. — unter anderem (cepe; 1HIINX)

— ca. — circa (mpubiIu3HO)

— d. h. — das heif3t (To6T0)

2.CKOpOYEHHS, IO CTOCYIOTHCS HIMEIIBKOTO MOBO3HABCTBA

— Adj. — Adjektiv (mpUKMETHUK)

— Subst. — Substantiv (iMEHHHK)

— ugs. — umgangssprachlich (po3mMoBHwUiA)

— P1. — Plural (MmHOXMHA)

3.T'eorpadiuni CKOpOUCHHS Ta Ha3BH KpaiH

— NRW — Nordrhein-Westfalen (IliBniunwnii Pelin-Bectdanis)

— BY — Bayern (baBapis)

— CH — Schweiz (IlIBetinapis)

— EU — Européische Union (€Bpomneiicekuii Coro3)

4.CxopoueHHs 31 cdep penirii Ta icropii

— v. Chr. — vor Christus (10 H.e.)

— n. Chr. — nach Christus (H.e.)

— ev. — evangelisch (mpotecTanT)

— kath. — katholisch (karonuk)

— Hl. — Heiliger/Heilige (CBsatuit/CBsTi)

5.CxopoYeHHS 3 IHIIUX raly3ei HayKu

— DNA — Desoxyribonukleinsdure (Biologie) (JJHK — ne3oxcupubonykieinoBa kuciora (6io-
JI0TisT))

— Dr. — Doktor (akademischer Titel) (mokTop (BueHe 3BaHHS))

6.IHI1111 CKOPOYEHHS, 1110 TaKOX PO3IOBCIOKEH] B 1HIIUX MOBax

— ASAP — as soon as possible (so bald wie moglich) (sxHaitmBumIIE)

— DIY — do it yourself (Selbstmachprinzip) (mpunmmn «3podu cam»)

— FAQ - Frequently Asked Questions (hdufig gestellte Fragen) (uacti 3anuTanHs1)

— PS — Postskriptum (Nachschrift in Briefen) (micns nanucanoro)

Takum umHOM, abpeBiaTypu BiAIrPalOTh BAXIUBY pOJb Maibke y BCiX cepax MOBCIKAECHHOTO
KHUTTS Ta HAyKU. BOHU MONETIIyIOTh CIIKYBaHHS, €KOHOMJIATB Yac 1 MPOCTIp 1 YaCTO € HEBiJ €MHOIO
YaCTUHOIO BIJIOBIJTHOTO TEXHIYHOTO CIOBHMKA. Xo4a JesiKi abpeBiaTypH 3po3yMili MIXXHAPOAHUM
CTaHgapTam, € 6araro Takux, siIKi BHKOPUCTOBYIOTHCS JIMIIE B IIEBHUX MOBaX a00 MPEAMETHHUX Taiy-
3sx. ToMy Ba)KJIMBO 3HATH KOHTEKCT, 1100 YHUKHYTH HEHNOPO3YyMiHb 1 IPaBUIBHO BUKOPUCTOBYBATH
CKOPOUYEHHS.

Bapro 3ayBakuTu, 1110 HE3Ba)KalOuu Ha TE, 10 B 000X MOBaX BUKOPUCTOBYIOTHCS MOAI0OHI METOAH
CKOPOUEHHS, € NIEBHI BIIMIHHOCTI. AHINIIHCHKI abpeBiaTypH, SIK IpaBUIIO, THYUKIIII Ta JIETIIe CIIPHii-
MaloThcs B TMOBCSAKICHHIA MOBI, TOII SIK HIMEIbKI 4acTo 30epiraioTh CBOi (hopMasibHI Ta TEXHIUHI
acorianii.

AOpeBiaTypH 3a CBO€IO IPUPOAOIO JONOMAraloTh CKOPOYCHO MPEICTaBUTH CI0BO a0 BUpas. Bin-
TaK, BAPTO BUOKPEMUTH MepeBaru BUKOpUCTaHHA abpeiaryp [14]:

1.ExoHoMmis yacy — aOpeBiaTypH JalOTh 3MOT'Y IIBH/IIIE MTUCATH Ta YUTATH 1HPOPMALIiIO, 1110 0CO-
OJIMBO KOPUCHO IiJ Yac MIBUJIKOTO CIUIKYBAaHHS, HAIIPUKIIA y Yarax.

2.ExoHoMisl Micus — y TMCBMOBHX JIOKYMEHTax, (hopmax abo Ha BHBICKax aOpeBiaTypu MOXYTb
JIOTIOMOTTH 3a0IIaJJUTH MiCIIE.

3.EdexTuBHICT — y CHeliaNi3oBaHUX TeKcTax ado TeXHIYHIHM JoKyMeHTauii abpeBiaTypu moser-
IIYIOTh IOBTOPEHHS YaCTO BUKOPUCTOBYBAaHUX TEPMiHIB.
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4.CranmapTusaiis — abpeBiaTypu CIPHUSIOTh CTAaHAPTU3ALIT TEXHIYHOI MOBH Ta TEPMIHOJIOTI].

5.Jlerke CpUMHATTS — BUKOPHCTAaHHS a0peBiaTyp JOINOMAara€ YHUKHYTH JIOBTUX TEpMiHIB abo
¢bpa3, ki 3poOmIIN O TEKCT OUIBII IPOMI3IKHUM 1 pO3TATHYTHUM.

6.DopmManbHi BUMOTM — abpeBiaTypd 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTHCA B OQIIIMHHUX JOKyMEHTax,
OCKUIbKHM BOHM CTaHJAPTU30BaHI Ta 3a0€3MeUyI0Th YiTKE 1 TOUYHE CIIKYBaHHS.

BucnoBku. O1xe, abpeBiallis 3aJIMIIAETHCS IUHAMIYHUM 1 IPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM CIOBOTBOPY
AK B aHIJINCHKIN, Tak 1 B HIMEeIbKii MoBax. Ha mpouec yTBopeHHs abpeBiaryp BIUIMBAIOTh JIIHT-
BICTHYHI, TEXHOJIOT1UHI Ta COLiabHI (paKTOpH, 10 crpusie Oe3nepepBHii eBomonii 060x MoB. Po3-
MpeHHs HU(pPOBOi KOMYHIKallii 3yMOBIIIO€ BUKOPUCTAHHS Ta MOLIUPEHHs adpeBiaTyp, 110 il Hajai
¢opmyBaTuMe JHTBICTHYHI TeHAEHLII B MailOyTHboMmy. IlepcnmeKTHBM NOJAJBIINX PO3BiIOK
y JIaHOMY HampsiIMKy BOaua€eMo B aHaii3l IHIIMX CHOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS y T'€PMAaHCHKUX MOBax
y PI3HHUX BUAAX JAUCKYPCY.
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